
PACKAGE CONTENTS/CONTENIDO DEL PAQUETE

HARDWARE CONTENTS/ADITAMENTOS

1 INCH CORDLESS MAGNETIC VINYL MINI BLIND

MINIPERSIANAS DE VINILO
MAGNÉTICO SIN CORDÓN

DE 2,54 CM

MODEL/MODELO
#94936, 94935

 Item Number
Número de artículo

Purchase Date
Fecha de compra

Questions
¿Preguntas?

Call customer service at 1-877-804-5504, 
8 a.m. - 5 p.m., EST, Monday - Friday.

Llame al Servicio al Cliente al 
1-877-804-5504 de 8 a.m. a 5 p.m., hora 
estándar del Este.

ATTACH YOUR RECEIPT HERE
ADJUNTE SU RECIBO AQUÍ

Blind
Persiana

Wand
Vara

Abrazaderas de montaje
Hold Down Bracket
Abrazaderas de fijación inferior
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ITEM/ARTÍCULO #0924754, 0924753

25 in. = x 2
25 in. = x 2

Magnetic Mounting Base
Base de montaje magnético
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SAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

Please read and understand this entire manual before attempting to assemble or install the product./Lea y comprenda completamente este 
manual antes de intentar ensamblar o instalar el producto.

PREPARATION/PREPARACIÓN

Before beginning installation of product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list and hardware contents list. 
If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble, install or operate the product. Estimated Assembly Time: 30 minutes. 
Helpful Tools (not included):  step stool.

Antes de comenzar a instalar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas con la lista del contenido del paquete y la 
lista de aditamentos. No intente ensamblar, instalar ni usar el producto si falta alguna pieza o si estas están dañadas. Tiempo estimado de 
ensamblaje: 30 minutos. Herramientas útiles (no se incluyen): taburete con escalones.

 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS/INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

3. Place blind (A) with 
attached magnetic mounting 
brackets onto the metal 
surface above the desired 
door window molding. 

Coloque la persiana (A) con 
las abrazaderas de montaje 
magnético sobre la superficie 
de metal sobre la moldura de 
la ventana de la puerta 
deseada. 

2. Evenly space and place the 
mounting brackets (AA) onto 
the metal door or a metal 
surface. Hold the blind (A), 
front facing you and insert the 
mounting brackets into the 
headrail such that the slot at 
the front of each mounting 
bracket (AA) slides into the 
inner front edge of the headrail. 

Deje un espacio uniforme y coloque las abrazaderas de montaje 
(AA) en la puerta de metal o en la superficie de metal. Sostenga 
la persiana (A) frente a usted y coloque las abrazaderas de 
montaje en el cortinero de modo que el listón del frente de cada 
abrazadera de montaje (AA) se deslice en el borde interior del 
cortinero.

1. Snap each mounting 
bracket (AA) into each 
magnetic mounting base 
(CC).

Enganche cada abrazadera 
de montaje (AA) en la base de 
montaje magnético (CC). Click

déclic

CC
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2a. Rotate the blind (A) down 
until the flexible tab at the 
bottom of each mounting 
bracket (AA) snaps onto the 
back of the headrail.

Gire la persiana (A) hacia abajo 
hasta que la lengüeta flexible 
en la parte inferior de cada 
abrazadera de montaje (A) 
ingrese en la parte posterior del 
cortinero.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS/INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

4. Install the wand (B) by  
hooking the wand into the loop 
attached to the headrail of the 
blind (A). 

Instale la vara (B) 
enganchándola en la vara en 
el bucle del cortinero de la 
persiana (A).
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OPTIONAL: Install the hold 
down bracket (BB). Position 
hold down brackets (BB) on 
either side of bottom rail. 
Hook brackets to backside of 
the bottom rail while rotating 
forward and snapping bracket 
onto the front of the bottom 
rail.

OPCIONAL: instale las 
abrazaderas de fijación 

CARE AND MAINTENANCE/CUIDADO Y MANTENIMIENTO 

Clean using damp cloth or vacuum using proper attachments or duster.

Limpie con un paño húmedo, una aspiradora usando los accesorios adecuados o con un plumero.

 

HOW TO OPERATE/CÓMO USAR

Raise or lower the blind (A) by grasping the bottom rail and raising or lowering to the desired height.

Open or close the blind (A) slats by grasping the wand and turning the wand (B) until the slats are 
opened or closed to the desired amount.  

Abra o cierre los listones de la persiana (A) sosteniendo la vara (B) y girándola hasta que los 
listones se abran o cierren a la cantidad deseada.

A

B

A

Para subir o bajar la persiana (A), sostenga el riel inferior y levante o baje hasta la altura deseada.

inferior (BB). Coloque las abrazaderas de fijación inferior (BB) 
en cualquier lado del riel inferior. Enganche las abrazaderas a 
la parte posterior del riel inferior al rotar hacia delante y al 
enganchar la abrazadera al frente del riel inferior.



WARRANTY/GARANTÍA

For a period of one (1) year from the date of purchase, the manufacturer will replace this window covering with one of equal value if this window 

REPLACEMENT PARTS/ PIEZAS DE REPUESTO

covering is found to be defective in material or workmanship. This warranty does not cover damage or defects caused by or resulting from 
improper maintenance, negligent or improper use, abuse, neglect, accidents, act of God, alteration, commercial use, installation, removal or 
reinstallation. This warranty is restricted to normal consumer use within the United States and Canada. To obtain warranty service, contact our 
customer service department at 1-877-804-5504. 

Por un período de un (1) año desde la fecha de compra, el fabricante reemplazará esta cubierta para ventanas con una de valor igual si se 
descubre que esta cubierta para ventanas tiene defectos en el material o en la mano de obra. Esta garantía no cubre el daño ni los defectos 
causados o resultantes por mantenimiento incorrecto, uso negligente o inadecuado, abuso, descuido, accidentes, desastres naturales, 
alteraciones, uso comercial, instalación, remoción o reinstalación. Esta garantía se restringe a un uso normal por parte del consumidor dentro 
de Estados Unidos y Canadá. Para obtener el servicio de garantía, llame al Departamento de Servicio al Cliente al 1-877-804-5504.
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Printed in Vietnam
Impreso en Vietnam

For replacement parts, call customer service at 1-877-804-5504, 8 a.m. - 5 p.m., EST, Monday - Friday.

Para obtener piezas de repuesto, llame al Departamento de Servicio al Cliente al 1-877-804-5504, de lunes a viernes de 8 a.m. a 5 p.m., hora 
estándar del Este.


